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Hölgyek munkája
(jteuBJ--A modern élet óriási szöké

sekkel lendül előre á haladás utjain. Mi 
volt a maihoz képest az a  haladás, amely
ről oly  nagy önérzettel tesznek gyakori 
említést a XVH. század empirikus filozo- 
fosai 1 Igaz, hogy kihézdéseik jelentősége 
megbecsülhetetlen nagy, de csak azért, mert 
haladást jelentettek a bötartalmú, de — az 
emberiség szempontjából —  szűkre köve
sült formák ellenében. És ma ? Nem 
akarunk elnyűtt dithirambusokat Írni az 
emberi elme diadalairól, matériának és 
erőnek leigázásáról. Haladásunknak nem 
anncél és a rabszolgamunkára kényszeritett 
villám adják lényegesen jellemző jegyeit, 
hanem azon óriási különbség, amely szo
ciális megértések, komoly vágyak és aka
rások szémpontjából korunkat szétválasztja 
a megelőzőktől.

Nemesebb, jobb, emberibb gazdasági 
és erkölcsi helyzetek teremtésével ki vágy 
mi foglalkozott csak pár száz évvel ezelőtt 
is?  Se az állam, se a társadalom. Az Egy
ház vesződött óriási feladataival belenőve az 
adott, sokszor bénító helyzetbe, szemmel 
tartva nagy és kis tradícióit, fogyasztva rop
pant munkaerejét bem mindig célirányos, 
küzdelmekben. Ma az állam jobban megérti] 
saját feladatait A modern állameszméböfeze- 
lencsésen kikopott az antik korból átmentett 
és sokáig Őrzött világhatalmi ábránd, és be
lefejlődött a harmonikus belső életnek, belső 
erőnek, belső hatalomnak vágya. Az osztrák 
nemzetgazdász báró Schröder még 1686-ban 
úgy találta, hogy az ország és fejedelme

erejét „ciné formtdable sUkende Armec und 
vicl Geld im Kaslen des PürsUn* adja, vagyis 
rettentő nagy állandó hadsereg és sok pénz 
a fejedelem pénztárában. Ezt a nézetet ma 
már Oroszországon kívül senki se meri val
lani, de Oroszország is drágán fizet cárok 
vérével és elmaradottságával e nézetért, 
így lett az állam igazi munkása a saját 
hivatásának. De legnagyobb és legörven- 
detesebb fejlődést látunk a társadalom 
kultur-özerepében. Fejlődés az, hogy széles 
rétegek, addig öntudatlanok, emelkedni, szel
lemileg gazdagodni akarnak. Csak meg kell 
figyelni például.Városunk szellemi életét egy- 
egy teli . szezon alatt. Temérdek előadás 
hangzik el, vannak intézményeink, amelyek 
állandóan ismeretterjesztő estélyek rendezé
sével foglalkoznak és még soha se lehetett 
oka egyiknek se a közönség részvéüenségo 
miatt panaszkodni. Ez* a tudásvágy, ez az 
érdeklődés végtelenül becses eredménye a 
haladásnak és félbiztosltéka a jövő fejlő
désnek.

De fejlődés az te; hogy a társadalom 
maga is résztakar venni á nagy kultur-mun-: 
kában. Valahogyan meg tudjuk már érteni 
azt,^hogy ̂ nem^ lehet addig, műveltségről,

vannak közvetlen közeltínLben elemUeg ie 
képzetlen, erkölcsi pusztulásáak kitett. vagy 
éhező testvéreink. Hint JtJiuitarhalm Ss 
olyan, mint a támafurás. Nem lehet kész 
tárnával, vagy ujonan nyitott alagúttal di
csekedni, ha csak az első pár munkás vájta 
keresztül magát a földrétegeken, ki kell 
azokat úgy vájni és:építeni, hogy mindenki 
szabadon járhasson benne. A kulturered-
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mények nein maradhatnak egyes osztályok, 
társadalmi rétegek birtokában, teli, - hogy 
azokból a lehetséges! legnagyobb kvanta- 
mot megkapja minden tagja a társadalomnak.

- E társadalmi munka ezer és ezer irányt 
nyit az energiáknak. Megyés püspökünk 
örömmel konstatálta a tegnapi megnyitóié* 
bán, hogy városunk hölgyei már megindul
tak egy irányban a szociális tett végrehaj
tására. A Eatholikus Háziasszonyok Egye
sületének alakuló közgyűlése volt péntekéit, 
amelyen ott láttunk varosunk hölgyei közül 
körülbelül kétszázat Valamennyine 
megillette a cselédkérdés nyom 
rendezetlensége, valamennyinek arcán ott 
láttuk az elhatározód, hogy ezt a szociális 
munkát el akarják végezni.1  ̂ 1 ‘ !

Ime a  társadalom', mint tényezője a  ha
ladásnak. És ezen esetben olyan 
állanak munkába, amelyek eddi 
kevésbbé holt tökét alkottak: a nők ener
giái. Mennyi erő,mennyi gyöngédség, mennyi

lakik a nöljgy^lelkébenI Valólmn azt kell 
mondanunk/ sokban előnyösen megváltozik 
minden, ha a nők százezrei ósmUuól le el
kezdik erőforrásaikkal táplálni a haladó 
gályáit hordozó hullámokat. . . ■

Az alakuló közgyűlésről tudósításunk 
a következő: . , .. .... *

' Mintegy kétszáz hflgy Jelent mfega Szent ' 
Imre-teremben a katholikus Háziasszonyok Egye
sületének alakuló közgyűlésére. Az elnöki emel
vényen dr. Prohászka Ottokár püspök, Traúttén- 
berg Frigyesné bárónő, Szögyény-Marich Júlia, 
Wensse Róza bárónő ültek. A z országos köz
pontot Wűsztner Henrikné elnök képviselte.

Az egyiptomi menekSiés.
— A „Fejérmegyei Napló“ tárcája. —

. Távol napkelet sivatagján élt sok-sok év 
előtt á t  egy rendkívül öreg, hihetetlenül magas 
pálma. A kik átvonultak a  sivatagon, megálltak 
nlatta és szemügyre vették, mert magasabb volt 
minden más pálmánál, sőt azt szokták róla mon
dani, hogy bizonyára magasabbra fog nőni a pi
ramisoknál s az obeliszkeknél is.
.. Alit a.pálma nagy magányosságban s ahogy 
egy napon elnézett a sivatag fölött, látott vala
mit, ami annyira meglepte, hogy csodálkozásában 
ide-oda ringatta hatalmas lombkoronáját karcsú 
törzsén. Még nagyon-nagyon messze jártak, való
sággal hangyáknak .látszottak, de bizonyos, hogy 
két ember volt. Két idegenje a  sivatagnak — a 
pálma ismerte á  sivatag népét — , egy férfi és 
egy asszony. Az asszony szamáron ült, a férfi 
mellette ballagott. Nem volt se vezetőjük, se sát
ruk, se teherhordó állatjuk, se vizes tömlőjük.

—  No, — mondta a pálma magában, — 
ezek ketten meghalni jöttek id e .. . ,

]. .: A  pálma gyorsan szerteszét tekintett .....
; £  - Csodálom,. — folytatta, —  hogy még 

nincsenek, itt . prédájukért az oroszlánok. Nem:

mozdul egyik sem. Sivatagi rablót sem látok. De , 
majd jönnek.

— Hétszeres halál vár rájuk, — tűnődött a 
pálma. Oroszlán szétmarcangolja, kígyó halálra 
csípi, szomjúság elepeszti, homokvihar eltemeti, 
rabló megöli, napsugár elégeti, félelem elemészti 
szegényeket.

Megpróbált másra gondolni.- Ennek a két 
embernek a sorsa elszomorította.

De körötte a szétterülő egész sivatagban 
nem akadt semmi, amit már évezredek óta ne 
ismert és figyelt volna. Semmi sem érdekelte. 
Újból a két vándorra kellett gondolnia.

— A viharra és szárazságra 1 — szólt s az 
élet két nagy ellenségét emlegette—  mit hord a 
karján ez az asszony ? Azt hiszem, ezek a tébo- 
lyodottak. kis gyermeket is visznek magukkal.

A pálma, mint az öregek rendesén, távol
látó volt, s valóban jól látott a messzeségbe. Az 
asszony karján egy gyermek ült, fejét anyja vál
lára hajtotta és aludt.

— A kicsikének nincs is elegendő ruhája, — 
folytatta pálma. — Látom, anyja rongyaiba van 
takarva. Szerencsétlen asszony, nagy sietve ragad
hatta ki a bölcsőből s rohant vele. tova. Most 
már értem. Ezek az emberek menekülők . . .

. — De mindazonáltal bolondok: Hacsak an

gyal nem oltalmazza őket, jobb lett volna ellen
ségeiktől minden rosszat eltümiök, semhogy á 
sivatagba vonuljanak. . .

Képzelem mi történhetett velük. A férfi 
munkája mellett volt, a  gyermek aludt a  böltís&- 
ben, az asszony elment vizát. Alig tett az ajtó
ból két lépést, látta, hogy ellenség tör hajléka felé 
Visszarohant a házba, karjába kapta gyermekét/ 
odakiáltott az urának, hogy kövesse, aztán elme
nekültek. Egész napon át bujdokoltak, bizonyán 
nem nyugodtak egy pillanatra sem. Igen, így 
történhetett ; s én mégis azt mondom: ha csak 
angyal nem oltalmazza őket . . ,

— Annyira meg vannak rémülve, hogy 
fáradtságot s más testi fájdalmat nem is éreznek; 
de látom, hogy a szomj-haléi már csillog a 
szemükben. Ismerem a szoníjuhozók ábrázatát

A szomjúságra gondolván, görcsös rángés 
lepte meg a pálma karcsú törzsét s  hosszú lever 
leinek tömérdek apró vége felkunkorodott, mintha 
tűz pörkölte volna még.

— Ha ember volnék, sohasem mérném a 
sivatagot felkeresni. Nagyon bátor lény az, a ki 
ide beteszi a lábát, holott nincsenek gyökerei, 
melyek lehatolhatnak a soha el nem apadó vjz* 
erekhez. Még pálmákra Is veszedelmes, az élet 
Olyan pálmára is minő magam vagyok..
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zék esfeh éw ár, Barátok épülete. *
Nagy választék ágy- és aszfálnemOékben, •<

színes é* fehér barchetofc stb.

Ulti lapunk 6 oldal.
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A gyűlés első pontja megyés püspök ur 
megnyitója volt. Gyönyörű gondolatait csak váz
latosan, közölhetjük. Abból indult ki, hogy hiába 
való a beszéd,' ha cselekedet nem követi. Úgy 
látjuk, í Székesfehérvár hölgyei Unni is akarnak, 
mért imé, lelkes nekiindulás észlelhető a cseléd
kérdés megoldása felé. Pedig ez a kérdés való
ságos őserdő. Annyi benne a viszonosság és jog
érdek, hogy; sok tapintattal lehet csak védel
mezni valamit vagy valakit úgy, hogy az em- 
bér ugyanakkor valakit vagy valamit ne sértsen. 
Épen azért szükséges az érző szív, a  megértő 
lélek és az a múltban titkon működött irgalmas
ság, amely ma már kell, hogy öntudatos és szer
vezett erő módjára lépjen fel. Így majd lehet 

•a szociális kérdésre feleletet adni, szociális 
bajokat orvosolni.

A beszéd után dr. Vass József számolt be 
néhány adattal az élőkészitő bizottság munkálko
dásáról. Jelentkezett 176 tag, akik a  közgyűlésre 
szabályszerűen meghivattak. Előre befizetett tag
dijakból befolyt 92 korona, azonkívül az Egye
sület pénztárában van az a 220 korona, melyet 
az Erzsébet népkonyha bizottság szives volt a 
tea-estély jövedelméből az Egyesület céljaira 
adományozni,

(Elnök Püspök Ur megköszönte az előké
szítő bizottság fáradozásait és felhívta WUsztner 
Henrikné úrnőt, hogy a tisztikar megválasztására 
tegye meg előterjesztéseit. A választás egyhangú
iig  megejtetvén, elnök lett dr. Prohászka Ottokár 
megyéspüspök ur, elnöknő Trauttenberg Prigyesnó 
bárónő, választatott továbbá 15 aleinök és 58 
választmányi tag.

Azután Wüsztner Henrikné úrnő tartotta 
meg kiválóan érdekes gyakorlati előadását azon 
közvetlen feladatokról, melyeket a Kath. Házi
asszonyok Egyesülete a cselédkérdés terén maga 
elé tűzött. E  feladatok a cselédközvetités, cse
lédotthon, cselédképző és a cselédek erkölcsi és 
szellemi szintájának folytonos emelésére a cseléd- 
patronázs. Hivatkozott a budapesti és aradi in
tézményekre, amelyek máris szép eredménnyel 
működnek, amiről küiönösen a budapesti cseléd
képző belső életének plasztikus megrajzolásával 
a közönséget meg is győzte.

Elnöklő Püspök Ur szives szavakkal köszöni 
meg előadónak élvezetes előadását, de egyúttal 
sok-sok fáradságát is, amit az ügy érdekében 
áldozatul hozott.

. Végüli T rau ttenbe rg  F rigyesné báró n ő  szó 
.............  ......................

— Ha tanácsot adhatnék nekik, arra kér
ném őket, forduljanak vissza. Ellenségeik sem 
lehetnek velük kegyetlenebbek, mint a sivatag. 
Talán abban bizakodnak, hogy a sivatagban 
könhyü az élet. Én tudom legjobban, hogy néha 
magamnak is nehéz életben maradnom. Emlék
szem, ifjúságom idején egyszer a szélvihar való
ságos homokheggyel borított el. Közel voltam 
a  megfulladáshoz. Ha egyáltalában meghalhat
tam .volna, ez lett volna utolsó órám.

A pálma folytatta hangos gondolkodását. 
Szokása már ez az öreg remetéknek.

— Hallom, hogy csodásán dallamos búgás 
fut keresztül lombjaim koronáján. Minden leve
lem szárnyai öltve zeng. Nem is tudom, mit 
érzek ezeknek a szegény vándoroknak látásán. 
Az a  szomorú asszony oly szép. Emlékeztet 
életem legcsodálatosabb eseményére.

S mialatt az öreg fa levelei halk melódiákat 
zizegtek, a pálma arra a nagyon régi időre gon
dolt, mikor két tündöklő hirü emberi lény volt 
az oázis vendége: Sába királynője s vele a bölcs 
Salamon. A szép királyné hazafelé tartott orszá
gába, a király egy darabig elkisérte s itt búcsúz
tak el egymástól.

— Ennek az órának emlékére, — szólt a 
királynő — datolyamagot ültetek a földbe s azt 
fikarom, hogy pálma nőjjőn belőle, amely erősöd
vén, éljen mindaddig, mignem király támad 
Júdeábán, a ki hagyobb Salamonnál.

Ezeket mondván, elültette a magot s meg
öntözte szép szeme könnyeivel.

— Miért, hogy épp ma gondolok erre ? —
kérdezte a pálma önmagát. Oly szép-e ez az 
asszony, itt hogy arra a legfönségesebb királynéra 
emlékeztet, a kinek szavára növekedtem s éltem 
a mai napig ? .

. —  Leveleim zúvása egyre erősebb s olyan 
fájdalmas, akár vniami halotti ének. Mintha csak

fejerm egyei NAPLÓ.

Iáit fel. ősszirtte köszönetét mondott Öméltósá
gának a Püspök Urnák, Wüsztnerné Önagyságá- 
nak. az előkészítő bizottság tagjainak és az ügyet 
lelkesen felkaroló közönségnek és kifejezte meg
győződését, hogy ilyen pártolás mellett m ár a  
közeljövőben hozzáfoghatnak valamelyik cseléd
védelmi intézmény megvalósításához.

Innen-onnan.
Az egész~Mngyarország a Haverda-eset ha

tása alatt áll. Az a szegedi verdikt úgy hatott, 
mintha taglóval ütötték volna fejbe a  józan er
kölcsi felfogást. Csak úgy kábul tőle minden tisz
tességesen gondolkozó ember.

Dicséretére legyen mondva az általunk sok
szor kifogásolt magyar sajtónak, ez egyszer meg
emberelte m agát A Népszavától az Az Újságig, 
az Alkotmánytól a Pesti Hírlapig nem hangzik 
egyetlen elismerő szó a szegedi esküdtek igazo
lására s. mentségére azoknak, amik azután a meg
döbbentő Ítélet után a magyar alföld fényes met
ropolisában történtek. Vitriolba mártott tollak 
sercegnek, melyek pokolba kívánják az esküdt
szék! intézményt az alkotóival egyetemben s  alig 
csalódunk, ha azt mondjuk, hogy egész sereg 
sajtópör kel ezeknek a  hírlapi cikkeknek a nyo
mában.

Hát még ha a magánbeszélgetések nyomán 
felhangzó véleményeket jutna eszébe valakinek 
a törvény mérlegserpenyőjébe dobni 1 Negyedéven 
belül minden második ember börtönviselt lenne I

Hagyjuk a témát, nehogy mi azok legyünk.
ft

Egyetlen szó hangzott el széles e haz&ban 
a szegedi verdikt védelmére. Előkelő, sőt túlsá
gosan előkelő helyről jö tt: Székely Ferenc igaz
ságügyi és jelenleg még „ideiglenes" vallás- és 
közoktatásügyi miniszter ur ajkairól.

Nekünk azonban az az impressziónk, hogy 
a kegyelmes ur ezzel a nyilatkozatával nem vé
delmezte meg az esküdtszék! intézménynek a

azt jósolná, hogy valaki nemsokára megválik az 
élettől. Jól tudom, hogy az nem én leszek; én 
nem halhatok meg.

A pálma szentül hitte, hogy leveleinek ha
lálos suttogása a két vándort illeti. Ők maguk is 
bizonyára hitték, hogy haláluk közel van. Ez 
látszott arcvonásaikból, midőn elhaladtak az utat 
szegélyező teve-csontvázak egyike mellett. Ez 
látszott tekintetükön, melyet a tovaszálló keselyük 
után küldtek. Máskép nem is lehetett. El voltak 
veszve. . .

A vándorok most észrevették a pálmát, 
meg az oázist s meggyorsították lépteiket, hogy 
vizet találjanak. De ahogy az oázisba értek, ösz- 
szerogytak kétségbeesésükben. A forrás ugyanis 
kiszáradt. Az eltikkadt asszony letette gyermekét 
a földre, s maga sírva a forrás szélére ült. A 
férfi melléje dőlt, végigfeküdt a földön s mindkét 
öklével verte a szárazságtól megrepedt görön
gyöt. A pálma hallotta, amint egymás közt arról 
beszéltek, hogy meg kell halniok.

Azt Is hallotta beszédjükből, hogy Heródes 
király az összes, két és három év közötti cse
csemőket leölette, félelembő], hogy köztük van a 
zsidók várva-várt, nagy, újszülött királya.

— Egyre zokogóbb leveleim zúgása, — 
gondolta a pálma. — Ezeknek a szegény mene
külőknek nemsokára üt végső órájuk.

Megértette azt is, hogy a két vándor ret
tegve fél a sivatag veszedelmeitől. A férfi azt 
mondta, hogy jobb lett volna menekülés helyett 
megküzdeni a katonákkal. Haláluk könnyebb lett 
volna.

— Isten segít majd rajtunk — válaszolt az 
asszony.

— Egyedül vagyunk ragadozók és kígyók 
tanyáján. Nincs ételünk, italunk. Hogyan segí
tene Isten? — mondta a férfi, s kétségbeesésé
ben megtépve ruháját, a földre szorította arcát.
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szegedi ítélet révén élesen alászállott renommőját, 
hanem .önmagát ütötte agyon.

Szó ami szó, furcsa u r Is lehet a  kegyel
mes ur, a magyar igazságszolgáltatás jelenlegi 
őré, J a  cilinderét erősen emelgetve bókol egy 
vallomásban levő gyilkost és kompánistáit sza
badon eresztő esküdtszéki .ítéletnek. ?

Ha jól emlékszünk rá, ennek a  miniszter f 
urnák a  fia, a  td ügyész (tehát szintén az igaz
ság és jogrend védője) elnökölt pár hőnappal 
ezelőtt egy budapesti gyűlésen, mély a  forradal
már, gyilkos, gyújtogató Ferrert dicsőítette I

S még vannak emberek, a  kik nem hiszik 
el a közmondást, mely szerint „az alma nem 
esik messze a fájától"!

. *
Szegeden „urak" és „urhölgyek" mint egy 

primadonnát, úgy ünnepelték Jánosi Aladár „ba
rátnőjét."

Itt is jut valami eszünkbe. Múlt nyáron egy 
odavalósi „ur" dühöngött a  szegedi katholikus 
nagygyűlés ellen. ,

A Halley-üstökös boronálja meg a  fejünket, 
ha e között a  szidás és a  Haverda őnagyságá- 
nak szerdai ünnepeltetése között nincs valami 
morális összefüggés. Az a tiszaparti szép uj vá
ros és lakóinak erkölcsi szintfija mintha azt bi
zonyítanák, , hogy a  kultúrához, műveltséghez, 
ízléshez, morálhoz nem elég a kő, meg a  mész, 
meg a cement I Hogy valami máa is kell hőzzé, 
ami az erkölcsi szenny áradásai ellen emel gátat.

Oh, hogy ennek ami eddig jóhirü tősgyö
keres magyar városunknak az erkölcsi pocáját, 
a mi romlott Budapestünknek kellett másnap 
kiradíroznia 1

Hogyis mondták a  budapesti pályaudvaron ?
PfujI

*

Múlt héten nekünk is volt egy kis helyi 
csetepaténk.

A helybeli Friss Újság kifogásolta, hogy a  
városban gyűjtenek a  katholikus sajtó céljaira.

Nem volt már reménye, mint az olyan embernek, 
ki halálos sebet hord szivében.

Az asszony mereven ült helyén, kezelt a 
térdén összekulcsolta. Tekintete, mely a  puszta
ságba szállt, határtalan vigasztalanságról beszélt.

A pálma észrevette, hogy leveleinek fájdal
mas suttogása mind erősebbre válik. Az asszony 
is meghallhatta, mert szemeit a  pálma koroná
jára emelte. Ugyanekkor önkénytelenül kitárta 
karját.

— Oh, datolya! datolyái kiáltott.
Akkora vágy reszketett hangjában, hogy

maga az öreg pálma is óhajtotta, bár ne volna 
törzse magasabb, mint a  tüskerózsa bokrá s  
gyümölcse oly könnyen elérhető, mint a  gala
gonya. Jól tudta, hogy koronája tele van dato
lyával, de miképp érjen ember oly szédítő ma
gasságba?

A férfi már előbb látta, minő elérhetetlen 
magasságban csüng a  pompás gyümölcs. Fejét 
fel sem emelte, csak arra kérte az asszonyt, ne 
vágyakozzék lehetetlenekre.

De a gyermek, ki addig ideroda tipegett, 
hantokkal s fűszálakkal játszadozott,' hallottá 
anyja kiáltását.

Az apróság nem tudta elgondolni, hogy 
anyja ne kapna meg bármit, amit kiván. Mihelyt 
datolyáról volt szó, kezdte a  fát vizsgálni. Gon
dolkodott, tépelődött, miképp lehetne á  datolyák
hoz férni. Aranyos fürtjei alatt szinte összerán
colódott tiszta homloka. Végre nevetés futott át 
arcán. Megtalálta a módját. Odament a . pálmá
hoz, kicsiny kezével megsimogatta törzsét s  édes 
gyermekhangon igy szól:

— Pálma, hajolj meg I Pálma, hajolj meg 1
És íme, mi. történt? Mi történt? Á pálma

levelek felzúgtak,-mintha orkán vágott , volna 
közéjük s a pálma hosszú derekán rémes bor
zalom futott végig, A pálma , érezte, hogy a  kis

00000103



1910. február 19. FEJÉRMEGYEI NAPLÓ

„Szurtos gyerekeket0 emlegetett. Ezt a  kérdést 
az Uj Lap elintézte, illetőleg a  „szurtós* jelzőt 
visszaszivatta írójával. Kitűnj hogy vagy hatvan 
—  jórészt intelligens családból származó — is
kolás leányka és fiatal hölgy állott be a legne
mesebb cél, a katholikus sajtó szolgálatába. A 
dolognak ez a  része tehát el volna intézve.

Nekünk azonban volna még egy észrevé
telünk. Újabban divat mindenre gyűjteni. Gyűj
tenek a  vízivárosi templomra, avasutasok árvái 
számára, a  tüdőbetegek szanatóriumára, a  men
tőknek, stb.

Helyes! Senki sem ütközik meg rajta. Min
den nemes, kulturális, embérbaráti alkotás terén 
annyira hátra vagyunk, hogy igazán , itt az ideje, 
hogy szakítva eddigi felfogásunkkal, mellyel 
minden tojunk orvoslását az államtól vártuk, 
megindítsuk a társadalom sávét, megnyissuk zse
bét sok hasznosnak, üdvösnek látott cél érde
kében. .

Hanem, hogy ha valahol, hát a sajtó terén 
sok a baciílus, annyi bizonyos. Ha valahol el 
kelnek a szanatórium, a mentők, hát itt minde
nesetre. Hovatovább hazafiságunk, erkölcsi fel
fogásunk, tisztességérzetünk, testünk»lelkünk a 
keresztényellencs sajtó állandó mérgező hatása 
folytán úgy tele lesz miazmával, hogy sohasem 
állunk talpra.

Pedig itt sem szanatórium, sem mentőegye- 
sülét nem segít, csak a tisztességes sajtó ereje.

Kalapot emelünk áldozatos lelkű fiatal leá
nyaink előtt, kik úgy gondolkodtak, hogy, ha 
nem szégyen a vasutasok árvái számára utca
hosszat gyűjtőid, úgy nem szégyen a legszegényebb 
árvát, a  katholikus sajtót sem felkarolni; ha nem 
szégyen jó szivvel a  tüdővész baciliusai ellen 
síkra szállni, akkor a  lélekölő sajtóbaclllus 
Zacherlinjéről sem szégyen gondoskodni.

A támadás ne akassza meg őket nemes 
munkájukban 1

Meg van Írva: .Boldogok, akik üldözést 
szenvednek az igazságért I"

Szlgma.

gyereknek hatalma van fölötte. Lehetetlen volt a 
parancsnak ellenszegülnie.

Szakasztott úgy, a  hogy emberek szoktak 
meghajolni uralkodók előtt, meghajtotta hosszú 
törzsét a  kis ember előtt. Hatalmas ívben köze
ledett a földhöz s végezetül oly mélyen megdőlt, 
hogy nagy koronájának reszkető levelei a sivatag 
homokját söpörték.

A gyermek nem ijedt meg, nem is csodál
kozott, hanem örömkiáltások közt szedte le az 
öreg pálma friss, dús gyümölcseit.

Ahogy teleszedte magát s  a fa még mindig 
a  földön hevert, ismét egész közel lépett hozzá 
becézgette s  végtelenül gyöngéd hangon így szólt:

- t  Pálma, kelj fe l! .
S a hatalmas fa szótlanul, tisztelettel, feszí

tette meg hajlékony törzsét. Levelei úgy zenge- 
dezfek, akár a hárfa.

— Most már tudom, kit illet a halál meló
diája — mondta magában az öreg pálma, mikor 
ismét egyenesen állt. — Ezek közül az emberek 
közül egyiket sem. ,

A férfi és az asszony pedig térdreborultak 
és dicsérték Istent. .

—  Láttad szorongásunkat s elvetted 8ggo- 
dalműnket. Te vagy az erős, ki meghajlítod a 
pálma törzsét, mint a gyönge nádat. Mely ellen
ségtől^ rettegnénk,' ha a te hatalmad oltalmaz 
minket 1 ~

Mikor nemsokára karaván vonult. át a siva
tagon, az utasok látták, hogy a nagy pálmának 
levélkoronája fakóra vált. : i

— Mikép történhetett ez ? — csodálkozott
egyik vándor. — Ennek a  pálmának nem Szabad 
m e g h a ln ia , amíg királyt nem lát, aki nagyobb, 
mint bölcs Salamon. :

— Talán már látott is — válaszolt égy
másik sivatagjáról ■ LagerlöfZelma. ,

U J D O N S A S O K .
— Erzsébet Amália főhercegnő és az ipa

rosok. E m líte ttük  m ár, h o g y  a z  ipa ro sko r egy  
szép  zász ló t fog beszerezn i, am ely  M att az  
ip a ro sk o r tag ja i testü letileg  v eszn ek  ré sz t a z  egy
h á z  ny ilvános ünnepségein . A  szü k ség es  összeg  
g y ű jté s  u tjá n  m ár eg y ü tt van . A  zá sz ló  zöld b ro 
ká t-se lyem ből fog készü ln i árp ád h áz i sze n t E r
zséb e t S ze n t István  é s  az  ipa ro skö r jelvényeivel. 
F elszen te lése  fényes ü n nepségek  kere téb en  p ü n 
k ö sd  m ásod ik  n ap ján  lesz . A z ip a ro sk ö r m a  d é 
le lő tt Erzsébet A m ália  főhercegnő t kérte  fel a  
zász lóanyai tisztre, ak i a  fe lkérést kegyesen  el
fogadván , öröm ét fejezte k i  a z  iparosok  szép  
vá lla lkozása  felett.

— Előadás az üstökösökről. A szé
kesfehérvári belvárosi katholikus kör f. é. 
február hó 27-ikén (vasárnap) a szent 
István teremben csillagászati előadást ren̂ - 
dez. Az előadást - Terkán Lajos dr ., az 
ó-gyallai m. kir. Konkoly-alapítványi ast- 
rophysikai observatorium assistense tartja 
az üstökösökről. Az előadás rövid sylla- 
busa a következő: Az üstökösök pályája. 
A mag és csóva. Az üstökösök alakja és 
ezek változása. Az .üstökösök anyaga és 
szerkezete. Az üstökösök és hulló csilla
gok között megállapított kapcsolat. Hova- 
tartozandóságuk. A .rajz és fotográfia je
lentőségé az üstökösöknél. Részletesen: a 
Halley-íéle üstökös és az 1910. a, — Az 
előadást 40 vetitett kép illusztrálja. — A 
katholikus kör külön névre szóló meghívó
kát nem bocsát ki, hanem ez utón hivja 
meg az érdeklődő intelligens közönséget 
az előadásra. A belépés az előadásra csu
pán  sorszámmal ellátott díjtalan belépő
jegyekkel történik, melyek jövő keddtől 
kezdve a jelentkezés sorrendjében adatnak 
ki a  belvárosi Katholikus kör helyiségében. 
A z  előadás kezdete: este £ 6 órakor. A 
katholikus kör vezetősége tisztelettel kéri 
az előadásra megjelenő hölgyeket, hogy 
— tekintettel a vetítésre — Kalapjaikat a 
ruhatárban letenni szíveskedjenek.

—  Nyugalomba. Tcleházy Já n o s  honvéd  ez
red es  nyugalom ba vonult. H elyébe Koncz H en
rike t, bpesti I. honvéd ez red  p a ran c sn o k á t n e 
v ez te  k i a  honvédelm i m iniszter. .

—  TemplomópIté8. A V ízivároson  építendő 
Jé z u s  Szive tem plom  ügye g y o rsan  ha lad  a  ki- 
féjlődés felé. Az anyagszóllitós részb en  m á r m eg 
is  tö rtén t. Özv. M ann Józsefné, illetőleg K ristóf 
K áro ly  v. biz. tag  a  szen t cé lra  va ló  tekintettel 
te tem esen  olcsóbban (30 k o ro n áért ezré t) ju tta tta  
a  tem plom épilő bizottság rendelkezésére  a  téglát, 
a  m elyet közel száz fehérvári g a z d a  három  nap  
a la tt ingyen az  építés helyére szállíto tt. M inden
ese tre  d icséretes cselekm ény ú g y  a  tég lagyárosok, 
va lam in t a  buzgó vallásossága fehérvári népre 
nézve. A z uj tem polom ra Z ichy  L u jza  grófnő 
révén , a  k i eddig 1000 k o ro n án  felül gyűjtő it 
m á r a  tem plom  belső felszerelésére ú jabban  a  
következő  adom ányok é rk e z te k :

W im pffen Sim on gróf 
Z ichy Rafael g ró f ■
Zichy Rafaelné grófné 
Zichy Sarolta grófnő 
ö z v .  Pappenheim  grófnő 
Ö zv. Széchenyi D énésné g ró fné  :
S zon tagh  Jenőné 
Ö zv. Serényi Istvánná g ró fné  .
IQ. Zichy Ödönné grófné 
azontúl Horváth István 
Peidl József 
Szalczgruber József 
Lits Ferenc ,j .

...  , j  összesen 285*60,,

—  Áthelyezés. Sabján János, a helybe# 
főreáliskola helyettes tanárát ugyancsak helyettes 
tanári minőségben az ungvári kir. kath. főgim
náziumhoz helyezte át a kultuszminiszter. U j 
állását ápr. 1-én fogja elfoglalni.

— Eljegyzés. Kiiszt György huszárőrmester 
eljegyezte Varga; Ilonkát

— A fehórmegyeí kongrua-felQgyelö bízott-
8ig. márc. hó 8-án d. e. 10 órakor.ülést tart a .....
vármegyeház kistermében. -  ^

— A Fejérmegyel Takarékpénztár február 
hó 19 én, szombaton délután 4  órakor tartotta 
XXXVIL évi rendes közgyűlését az intézet’ ta
nácstermében a  részvényesek igén élénk rész
vétele mellett Gróf Zichy Aladár valóságos belső 
titkos tanácsos elnök elfoglaltsága; miatt ! a köz
gyűlésen meg nem jelenhetvén; helyette Molnár 
Béla^ igazgató-tanácsos elnökölt. A . közgyűlés 
élénk helyesléssel vette tudomásul az igazgató
ság jelentését, mely az intézet folytonos nagy
arányú emelkedéséről adott sz&mót Elfogadta 
az igazgatóság által felállított zárószámadásokat 
és az évi tiszta nyeremény felosztására vonat
kozó javaslatot, az osztalékot részvényenként 65 
koronában állapította meg és annak kifizetését 
folyó hó 21-től kezdve elrendelte. Ezután dr. 
Saára Gyula részvényes szép beszédben Indít
ványozta, hogy a közgyűlés az igazgatóságnak, fe
lügyelőbizottságnak ás a tisztikarnak jegyzőkönyvi 
köszönetét szavazzon, mit a közgyűlés egyhan
gúlag elfogadott. A meghangu megemlékezésért 
Wertheim Ármin igazgató-tanácsos mondott kö
szönetét.

Jótékony célokra az évi nyereményből 2000 
koronát osztott fel az intézet. t .

Azonfelül az intézet igazgatósága a Vízi
városban építendő templom javára üOO korona ' 
adományt, a  Szent-Imre konviktus Egyesületnek 
pedig 1000 korona alapító tagsági rnjat szava
zott meg.

—  Egy beteg ember ügyében irt torainkra 
újabban a  következő adomány érkezett lapunk 
szerkesztőségébe:

Kelemen Béla állam: főreálisk. Igazg. 4 K.
— A Vörösmarty kör által január hó 29-én 

rendezett bál jövedelme a  végleges leszámolás 
szerint 4932 kor. 60 fillér a  mely összegben a 
felülfizetések is foglaltatnak. Felülfizettek és pe
dig kizárólag a „Tuberkulózis ellen védekező 
egyesület0 javára: József kir. herceg és Erzsébet 
Amáli kir. hercegnő férjezett herceg Licbtenstein 
Alajosné ÍOÖ—100 K, dr. Prohászka Ottokár 
megyéspüspök 400 K.

A bál kettős céljaira felülfizettek: Dréber ■ 
Antal, Dréher Jenő és neje, Fould-Springer báróné, 
dr. Pajzs Gguláné, Strasser Izidor és neje, gróf - 
Széchenyi Viktor és neje 100—100 K. Ulánus , 
casinó 54 K. Dréher Antalné, gróf Nádasdy Ta-- 
más, Sárközy István és neje 50—50 K. gróf 
Cziróky Antal 40 K. Lóskay Gábor és neje, dr. 
báró Manndorff Géza, Oreskovic Vilmos 30—30 
K. Rósenfeld Henrik 28 K. Hoffmann Edéné 25 
K. Blau Amold, Deutsch Gábor, gróf Eszterházy 
Lászlónő, gróf Eszterházy Pál, Grünfeld Jakab, 
Kenessey Kálmán, Lutzenbachnr Miklósné, gróf 
Salburg Etnánuel, Szitányi Béla, báró Trautten- 
berg Frigyesné, Vajda Ödön, dr. Vojnovlch Gé» 
záné, Wertheim Ármin és neje 20—20 K. Özv. 
Hahn Jakabné 15 K. Szluha Antalné 12 K. Ifjú 
Csapó István, Darányi Ignác, KoUer Pál, Leopöld 
Gusztáv, Libits Adolf, dr. Lőwy Károly, Miriich 
Samu, Postl Erich, dr. Révy Ferenc, Schvartz 
Lázár, Szávits Miklós, Tamássy Áipádné, Verebl 
Végh István, gróf Zichy Jánosné, gróf Zichy 
Kázmér 10—10 K. Lyka Döménó, Szluha Dé* 
nesné 8—8 K. Bibó Kálmán, 6 K. dr. Kámlk 
József, Kremnitzky Ferenc, dr. Spáth Henrik, 
Vantsay István, Vető Zsigmond 5—5 K. Tóth ' 
Artúr 4 K. A kiadások összege számlák 
szerint 1962 kör. 36 flU. és Így a  bál tiszta^ jö- 
vedeime az említett felülfizetésekkel együtt 2970 
kór. 24 fillér. Ezen számadások" alapján a  bi- j 
zottság it „Vörösmarty kör* utján a  Kápolnás- , 
nyéken emelendő Vörösmarty szobor javára 1185 
kor. 12 fill. és a „Tuberkulózis ellen védekező ; 
egyesület*-nek a külön érre a  célra felülflzetétt i f 
600 korona beszámításával 1785 kor. 12 fiúéit 
juttatott.

3 m  
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— Köszönetnyilvánítás. Mindazok, kik fe
lejthetetlen férjem elhunyta alkalmával fájdalma-, 
m át részvétekkel enyhítették,, a ravatalra koszo
rút,helyeztek, .— „  . . . 
Székesfehérvár, 1910. febr. 15. Özv. Komáromy 
Jánosné. '

~  Az Iparoskörben (Kossuth-u. 9.) vasár
nap folyó hó 20-án d. u. 5 órakor Peék János 
Igazgató tart* felolvasást ; a nemese fémekről. A 
t a |p a t s ,  w íírd ^ í^ ő k e t  ezúton t hívja meg j az

,-r- Felfllfltftések.; A Székesfehérvári Polgári 
Dalkör, í. h O ^ á n  tartott hangvérs'enyes táncmu: 
latsáéin felül fizetni kegyesek voltak: Saárá Gyula 
Őri 2oK .dr. Vár<^sy..Gyula,háró Gudenusz Ervin, 
dr.CsÖpeqtzyy Mihály l0-r-.10KyKissAnial6 K, 
Llndérmann, Nándori Hayranek (Antal, Kiss Géza, 
Flits (Miklós,. Weihinger Sándor, Mráz Vencel, 
Illés Károly, Krécsy. Miklós 5—5 K, dr. Lausch- 
mánn* Gyula, Pete, János, Konrád Kálmán 4—4 
K.Nemes PéL ifj. Liebhard Ján o s, Streit Ferenc, 
Polczer ^éter,,,Varga Elemér 3—3 K, Császár 
JóiEMf, Mayérhoffer Ferenc, Ulmann Imre, Binder 
Gyufa, Gessttesi , Andor, Béta István, Auerbach 
József,.N. N,, ',Kovács Károly, Kiss Károly, iZalka 
László, .Halász Sándor, Remberger N., Rédei Vil
mos,,N. ’ N., Marschall Nándor, Nihil, Tóth Arthur, 
Medgyessy József 2—2 K, Simon Lajos, Borza 
Jáhósné/Deyecaeri, Mihályné, Papp Alajos, Varga 
lstván, Héjj Józséf, N. N., Sztupa Viktor, Sztupa 
Járiqs, Hoöczer jánesné, Kovács Istvánná, Berger 
Gyida, , Fölkért ; Sándor, Lancsek N., Kórádi János, 
1 —1  K ,, ,N^,N. , 80,,fillér, és Heln Márton 3 K. 
Öswesén l79 K 70 fllL

Idegen szavak és nevek szótára Ke-% 
lemen Bélátólcsinos oászónkötésben 4 
koronáért " kaphatók, Klökner Péter *5. 
és fá+ludy. kötiyvkereskeeiéáében, tÉzé-. 
kesfehérvárott.

- tt-K kereekwtöeegédelí. Kari István hely
beli , itiagykereskedő cüzletében -nagyobbszabásu 
lopásnak jött a nyomára, amennyiben két segédje 
összebeszélve, a  vevőktől a megrendeléseket fel
vették^. az .árukatukj is szolgáltatták, az árukért 
jérój. összeget a  vevőktől ie l is vették és azon 
megosztoztak. Továbbá az ‘üzletből rumot, teát, 
cukrot,*' szalámit stb. hordtak él, Deűtsch Gyula 
helybéli keres^é^Ő segédjével összebeszélve, másr 
n e m i i j á n & ^ ^ ^  adták. A rendőrség a nyo- 
mpzftei száesikötben megindította.

A  budapesti M. KlrP Tudományos 
Egyetem H. ;;i?ei|y(3g^ászáti jdinikáján vég- 
ze^kíéérietek. ^apián rnég lett 1 állapítva: 

‘jipgxi a Budán /eredő FerenczJózsef- 
keserűyiz szilárd. alkatrészeinek mennyi
sége -úgy viszónylik más vizekéhez, mint 
a 4 a 3-hoz., Tellát ínig más Vízből 
200^-250 granimpt adunk egy .adagra, a 
Ferencz 3ó^séfrjkeserűvizből már 150— 170 
gramm (.elegendő, 2. A „Ferencz József"- 
vizuótvágyat növeli és alkalmazása után 
a bélhuzamban, semmi kellemetlen utóha
tás yis ŝz%i nem marad. ‘

— Számos vak. Szabady József dr. Ügyvéd 
MégyeháZiUtcali3i SZ. -alatti házának lópcsőházá- 
ból f;jhónl7^én > este. hat darab szőnyegszorkó 
rézrud eltűnt., Afeljelentés folytán a rendőrség 
hozzálátott .a tettes kinyomozésához s  hamarosan 
megtjsipté Bleider Gyuía vak zenészt, amint a 
rézrudakat aSütő-Utcébah magával vittei A szemes 
vak jienésfc beismerte^ tettét^’*̂  azt is' mégvallóita, 
hogy.JüsK ovácsJózsef napszámos volt segítő- 
társaiíAz eljárás megindult ellénük/

hálával, ;kell
g o n ^ / a z p k ^ '^ 4 e r |k :fh c ^ ^  halászokra, kik 
a habprgó tengeréi .fogják;',á. tőkehalat, mely.va 
tdtUntf: c!fúb^AfóTa|^t| .VÜáufeamAjola- >

fJÓB|§WWbfe?p emészt^
hető
metyyegyike a  jégiobb fápgyógyszorebnek. Kap-

U.-.v • '  • ■■ ■

— öngyilkosság. Stern Béla abai kereskedő 
öngyilkossági szándékból átvágta ütőereit, az ide-' 
jében érkezett orvosi; segítségnek sikerült meg
mentenie az életnek, öngyilkosságának nagymku 
idegessége ypk-az /Okaia '-.m •

— Rövid hírek. x
Styeken.. fellépett.,, a kanyaró.
Az országúton. Turány György ős ,N. Szabó 

István zémolyi lakosok haragosok. A napokban 
találkoztak az országúton s köcsijükkal egymás
nak hajtottak., N. Szabó kocsija összetörött A 
haragosolt a  kik ily módon akartak kárt tenni 
egymásban, törvény elé kerülnek. <

Zichy János gróf tolvaja. Zichy János 
gróf. csőszt uradalmából elloptak egy kocsi. ku
koricát. A csendőrök nyomozást indítottak a  tol
vajok előkeritése iránt s  a tolvajokat Végi Jó
zsef, továbbá Varga Mihály, f a  személyében 
kerítették elő. Feljelentették őket a törvényszékén.

Az ispán és a béres. Füredi János Bicské
hez tartozó galagonyamajori ispán lustasága miatt 
keményen megdorgálta Izidor János bérest, aki 
szintén, nem maradt adósa szóval. Erre az ispán 
riyakonlegyintette, ami, annyira, felháborította, a 
bérest, hogy vasvillával halálra kereste az ispánt, 
aki veszedelmes helyzetbe kerül, ha időben meg 
nem lép. A feljelentés megtörtént.

önkéntes árverési hirdetmény.
A tulajdonomat képező s a szfehér- 

óári 1816. sz. betétben A. I. 1—2. sor 
számok alatt bejegyzett nyaraló és szöllő, 
322. D-öl területtel, folyó évi március 3-án 
délelőtt 0 órákkor, a telekk. hatóság árve
rési termében (törvényház löldszint 52 sz. 
szoba) önkéntes biróí árverésen el fog 
adatni. Kikiáltási ár 6000 korona, amelyen, 
alul az ingatlan1 el nem adatik. Bánatpénz 
1200 korona.

Or. Say Viktor
- "* ügyvéd.

Színház.
Szerda, febr. 16.

Elvált asszony. Borbély Lili újra csak fél 
ház előtt1 játszott és bájolta el az énekét élvezni 
tudó műértő publikumot

• . . r i .&ütörtö^ífcbnj;17.:
A Drótostót. Ez a  b á jo s  zenéjtt operett sok

féle szérepósztában  szerepéit m á r szinp^dünkon.
, Ritkát érdekességet ért azonban, a  mennyíberi teg
nap Palásthy Sándor az orszég egyik legkiválóbb 
komikusa Játszotta benne: a  Pfefíerkóm szerepét. 
Úgy létezik, hogy közőns^ünk még csak hiré- 
ből sem ismeri ezt a  kiváló komikust, a  ki kü
lönösen a felvidéken; Kassán, de Budapest egyik
másik szinházában is egy csapásra a  közönség 
kedvencévé lett. Őséredeti komikus-tehetség, aki 
azonban , nemcsak a  készbői merit, hahem •  -"sa
ját szelleméből, a  gazdag találékonyságából annyi 
eredeti ötletet vegyit egy «gy előadás keretében 
a szerepébe, hogy a  közönség halálra kacagja 
magát és nem győz eleget mulatni rajté. Teg- 
pl. igen jó ötlete volt, mikm Pfefferkom b ő s^ e s  
jókivánatai közt azt mondta : ^ : '

Azt akarom, hogy vasárnap mindenkinek 
csirke legyen a  fazekában, a  la alkotmfinypáit 
a  csirkefogás pártja. Á szerepét persze kitünően 
tudta s  mint hatalom uralkodott minden helyze
ten. Remek a  tánca, minden mozdulata. Mintha a  
csontjai, minden idege gumiból lenne, úgy do
bálja a  nem épen könyü termetét. A  közönség 
nem lévén tisztában a  meglepetéssel —  mert a  
színház nem tartotta a  maga érdekében szüksé
gesnek az újságok utján a részletesebb tájékoz
tatást — csak félházat csinált de nagyon hálás 
volt a  raulattatója iránt, akárhányszor anyilt szí
nen kitapsolta, a  jókedve pedig mutatta, hogy 
mennyire fölérti a  művész értékét. Persze, ha 
Palásthy művésznő lett volna, bizonyára több 
vonzerőt gyakorolt volna. Hogy Tábori Frida nem 
gyakorolta ezt a  vonzerőt, azt, úgy hisszük, ő 

: maga se csodálja már.., ő t  már jó  régóta ismer
jük s  tegnap a  Zsuzsiéira szerepében különösen 
meggyőződtünk, hogy tempi passati s  el lehet, 
rá mondani, amit Petőfi annak idején é hazájáról, 
mondott, amikor a  nagyságát a  mesébe illőnek 
mondotta. Ne vegye rossz néven, de önkéntelen 
nül góndolunk ónra, hogy a  megjelenés dolgában 
egy nyárspölgári foglalkozás keretében, pL egy 
üzletben sokkal inkább tudna imponálni. A hang
anyaga megvolna még, de az idők1 förgetegét,, 
nem lehet észrevétlenné tennL A sokszor emle
getett temperamentum nem hiányzik most sem, 
de hát ahhoz is megfelelő keret kelt...

Tábori, a  harmadik vendég Igen jól játszott. 
Marosi jóakaró igyekezetét nem vonjuk kétségbe, 
de a  direktornak nem kellene Őt arra kényszeri- 
teni, hogy, a  hangja magasságát túlhaladó ének
számmal . terhelie.. A  közönség- bizony nem jó l- 
érezte mágát, de nem a  játékost okozta.

Vasárnap : d. u . Smokk család.
Este Gül Baba Tá-

C L A Y T O N  & S H U T T L E W O R T H tr e
B t t á a p e a t , v á o a l * k 0 v Ó é O 9 ,

flUt .*.le|JuUnyoiabb Irak mcltctt' •J<nltttn«k !■ ‘
LoeoflrabUok és cséplfigópek, benzinmotoros caeptfikáax- 

l.teték, magánjárb gfizgépek, •zalmakazatozók, lóhere- 
V  éiéplök, . tlszJUó-roaták, konkolyozók, . kaszalógépek, , 
Ynarókrakö- és kévekatd-aratógöpek, azénagyDjtök, t  
\azéna- >és azalmasajtók, ' bcronék, sórvetflgépek, /  
Yl>lanet;jr. kapólók, kufcorteia-moresolók, azeoaka- 

. vágók, répavigók, darálók, őrlőmalmok, egye 
.tompa aczélekék, S- éa 3-vaau, ekék és 
Wi minden egyéb mézógazdaségf gépek- Á

Hétfő:

bori F rida, és 
Palásthy bu- 

* csuja. .
Asszony. Zóna.

Kedd: Kis cukros. Fe

Szerda:

kete Irén juta
lomjátéka. 
Trenk; bárói-

Csütörtök: T renkbáró .
Péntek: TiloS á.csók;
Szom bat:- L iü .B & a riE r-

. 2teike,„ jutaiom-
játékai' ; -

, — Piaci árak. A helybeli piac .ári
héten a következők: 1 ! "

tíuzá 2700 -r- 26-80.K. 
Rozs, 17*50 — 17*40 K.
Árpa, 13-80 14*80 K.,
Z a b ... 14-40 — 14*30 IC.'
Tengeri - U-60 '; — -

S z e r k e s z l ö l ü z e n e t e k
SzInhár. Bátran itiahet színházban böjtben Is ;- ^  f81- 

téve, ha (a tanárbácsik megengedik. • A  ,Jö I s t e n - á l f t f  ‘ ;
teremtette ez t a  szép ^lágot, hogy az ember még^el s e h e - ? !li • 
vethesse .magát.. . - ! T  -

J* . % íaP ^ iS Í « dÍ ? n * délutáni vonattal,tSók 
beséélnl vaidm iaszep, " .
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X j E  G , T Ö  B  B
o  i p  C l r f e f f i É f j e  S a r x ^

m ely a  legpom pásabb  fényt ad ja  é s  á  bőrí ta rtó ssá  teszi. 
N l j B R I N egészségi szem pontból m elegen aján lható , m ert 
y  1 G R I N  fo ly tonos használa tánál is' a  bő rt légm entesen  él 
n em  zárja , úgy  h ogy  a  láb k ipáro lgását n em  akadályozza.

j Sí. FERNOLÉNDT, Bécs
/  cs.éskir. udvari száütó.

© n ü I t  k a p l i a  t ó !

m

i I9lü-es
modellünk

u jitá sa i!
Intetüiv lángzó, mely 

gyorsan forral és kevés 
scesat fogyaszt,

' Erős alkatrészek, ■ 
mélyek kicserélhető!: és ' 

ttsztithatók.
Mii vészi kivitel (modern stí
lus). Galvanizált bronz szí

nezés, — Hozzáadva a 
„Rops" biztonsági gyorsfűző 

eddigi előnyeit, a

„Rops“ 1910
a jelenkor legszebb, legtar
tósabb, legbiztosabb és leg
takarékosabb asztali tűz

helye. Ha feldúl, elalszik. A 
szesz ki nem folyhat 1
Ára Budapesten: 

4 — korona.
Kapható minden szakmába 

‘ • vágó üzletben.

R O P S
BUDAPEST, V., KUitf-Váczi ut 74|69.

■ . Helybeli elárusitók :

Knazovitzky Elemér, Krén Ignác, Rólh Sándor, 

Schlamiradinger Gyula, Burg Hermán,

ifj. Oitmár József és Scbmelzer Jákó.

férflboIomJHó kincsek -  elbájoló 
I szépségek ^  arereJial varánlág  

s  szerelmi láncolat —

melyik fiatal leány nem álmodta?
H ajdanában öreg vénasstonyoktól aze- 
relm i Italt vettek, m anapság a fiatal lányok 
bölcsebben cselekszenek s  a  legközelebbi 
drogériából, gyógyszertárból s illatszer*

, üzletből i

Zuoküüiü’Szappant Zuckssís-krémt
kis cionugoUi I . -  kor. MrOni. tubus 1.95 kor. 
nagy csomagolái n«ey tubus 930 „

(ajándék) 930 ü  "
vásárolnak.
Zuckooh-szappan a Zucko^-krém  szépséget 
alko t m int a tavaszi gyöngyvirág , olcsó 
ée gazdaságos a napi használatban, a miért 
is  a  szépészeti szerek eszm ényképét képed.

F iatal leányok és asszonyok! Aki szép 
aka r lonnl, az OBak Zuckooh-erap------ttfriTMff IVUUlf aca vsua «a««v» , . ■ "
hódoljon, aki különös szép aka r lem 

Znoliooh-krémet Is hasznAlJon.

Motorokl Gőzgépek!
í i a z t i t í í l i  S ;;

; H a elsőrendű gépe t ak a rn a k  venni, kér: 
jenek? árjegyzéket eu rópaszertc  h im e v e s ;.

magánjára és vontatható bezmfoko- 
mobiiok, magánjáró és vontatható gó* 
lokomobilokról. “ “ ------

Benzinmotoros kötörő, faa p ritó g é p e k - 
v o n ta tó  és m agán járó  szerkezetté . 

Stabil benzinmotorok. Szivdgftztelepek.

KELLNER és SCHANZER
Budapest, V. kér . Aulich-utca 2. sz.

Sürgönyoim; „Világosság" Budapest.

SíSííX** Be nem te|je- 
Slltt dlőjakt

Valódi kapható Székesfehérvárott 
STEINER BÉLA drogériájában.

Hirdetések jutányos áron felvétetnek a kiadóhivatalban.

ZILZER MANÓ
férfl-, flu- és jyermekruha raktára
Székesfehérvár. u a itn -m tM iiia .
Állandóén nagy ráktáron mindenféle

M -  , h -  w p i t a l É
úgyszintén "" 4 ,

papiöltönyök,
Ferenc Jézsef-kabát, 

köpenyek (havelok) 
bőrkabátok, utazóbundák, 
raglán-felöltök, kabátok, .

fodrász-terembe 
külön bejárat 
a kapu alatt.

A női fodrász-terembe külön bejárát a kapu alatt

Van szerencsém a n. ó. helybeli és vidéki hölgyközönség becses tudomására hozni, 
hogy Székesfehérvárott, Nádor-utca 13. sz. alatt fönnálló úri fodrász-üzletemhez egy modemül be
rendezett különálló :  .

NŐI FODRÁSZ-TERMET
nyitottam 1'tilke-rendszerrel* hol elvállalok mindennemű divat-, történelmi-, jelmez és lakó* 
dalmi fésüléseket. (Ondolirozás á la Hanoii,) hajlmllümozás, Schampoing, fejmosás a legjobb 
villamos hajszárító gépekkel. (Manicure) kéz- és körömápolás, (Pedicure) Specialista a haj
festészetben, külön hajfestő fülkével. Külön Postische osztály az összes hajmunkák készítésére, 
ü. m i: (Bundaux) előhajak, (Transforniation) közhajak, (Lökni) divatos hajfürtok, (Frou-Frou) 
honilokftirtöcskék, divatos Turbán hajbetétek és Turbán hajfonatok.

Állandó nagy raktárt tartok kész hajtanátok és hajmuukákból, diszfésükböl, divat 
hajcsatokból. Manicure készletekből, az összes bel és külföldi illatszerek és piperecikkekből.

Hosszas külföldi tapasztalataim (Bécs. Prága, Berlin, London stb.) azon kellemes 
helyzetbe juttattak, hogy a legkényesebb igényeknek is inegtudok felelni.

V A mélyen tisztelt hölgyközönsóg pártfogását .kéri, tisztelettel - —..... - ‘

I f j .  Koronafi Károly,
, női fodrász.

A női fodrász-terembe külön bejárat a kapu alatt

A  hői

fodrász-terembe 
külön bejárat 
a kapu alatt

I
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fi) GYE LEM!
Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a  regi 
SINGER-fée .varrógépek u t á n z a t  a  I. Ezek. 
természetesen nem eredeti SINGERvarrogepek: 
s nem Is a SNGER-yárrógép. reszvenytórsa- 
Ságtól származtak; “  18
védjegyre, mert csak ..ezeni védjegyw elfllatott 
! varrógépek a valódi, eredeti SÍNGER-gepek.

;varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2.
—  S Z É K E S F E H É R V Á R . —  

N á d o r - u tc a  T o l t í n y l - f é l c  h á z .

A fogak> közt m aradt ételmaradékök szétbontó- 
sából minden ember s zá jáb an  főként az éjjeli 

alvás alatt savak és rotha
dási mikrobiumok keletkez
nek, melyek a  fo g h a t meg- 
tómadják. Ekek Okozzák a  
'  igszuvasodást a  szájbüzt 
3 a kínos fogfájést.SCTmii- 

féle fógtiffltkoszer hem 
szünteti ezen bajokat oly 

: gyorsan és biztosan, mint 
> a Sztraka Menthol-fogszap

pan. G y ógy tárakban  és drogériákban ára 1 kor.

K a p h a tó : Steiner Béla d ro g u é riáb a n ,
Ivossu th -u tca  és

Borbély Béla fodrász-üzle tében , S as-u tca . 
Vadász A ntal kereskedőnél, S zékesfeh érv ár. 

Németh Péter g y ó gyszerésznél, A ba.

Székesfehérvári Útmutató.
F-üszer:

FL IT S : PÁL FIA
fűszer és csemoge üzlete 

,N*dor-utoa4.

8ZIGETHY TESTVÉREK
k q m tíe n ’kdvéljohozatolaés 
füszercsoniege^kereskodílc 
......  i:koMtltfa‘Utoa.

1FJ.T0GLGYULA 
festék  és  cem ent 

^ fö i-ak tá ra . 
Válroihái-tirl.u.

Keresztény 
fogyasz. szövetkezet 

Szügyóny Marloh-utoa. 
Fiók üzlet Zámoly-utea.

BRUZSA GYŐZŐ 
füsáer,: festék és liszt ke- 

xeskedő
,8zéohony!-Mtoa 08 tz.

It), G R I M M  J5S0G
.füaser-,lisxt-, vesyiskeres- 

Szfehérvár, Hal&u-utoa I.

K Ü M M E L  K A R O L Y
csemege, fűszer és liszt 

1 kereskedő' 
iRákáoí-utoá 7 az.

Nosiió Horváth Gyula
fűszer, liszt es borkereskedő 

Halász-utoa lOaz.

Hu
FLE1SGHER MÓR 
m észáros m ester
‘ ..Iskols-utoa '

Mafhahus.
4 kgr. L r. leveshus 20 kft
» i  i i
* í  felsál ’ rö á  

és hátszia 
Borjúhús.

J kgr. combja 38 kr.
.» i  vésés 34 ,

,  eledé 80 .

Cukrász:
BINDÉR GYULA 

Városház-tér 5 az.

Divat:
Keresztes Zsigmond

'  divat áruházu 
Városház-tér.

^Knazovltzky Bója
kamarai szállító, .kalap, sipő, 
úri és hűi divat különleges
ségek nagy raktára. Szabott

árak.
Nádor-utoa.

FALVAY FERENCZ 
ű ri és  női divat 

Kossuth-utoa.

KOVÁTS ANTAL 
úri é s  női divat 

Városház-tér.

VARGA ISTVÁN
hői szabó műterme 
Nádor- utoa 7 az.___

QRSZÁGH IMRE
női szabó

. Kossuth-utoa 12 az.

..««jner Co. varrógép 
'  'ieszvénytársásag
ajánlja eredeti varrógépeit 
Nador-u. Töltényi-féle ház.

R ehoreka Vilmos
műfestő és vegy tisztitó 

intézet

Telep^obá^ulSa'21 az.

NOLL NÁNDOR
műrestő és vegytisztító 

intézete

FAZEKAS LAJOS
Kossuth-utoa 13 sz.

Cipészek:
HÁRY GYULA

anatómiai cipész üzlete
Budai-ut 28 sz.

POLLÁK REZSŐ

Sándorovits testvérek 
úri és  női cipészek  • 

Sas-utoa.

VIRÁGHI. FERENCZ 
. Simor-utoa 2 sz. 
úri és női cipész.

Saját késaitményű eipő 
raktár.

Megrendelések pontosan 
eszközöltetnek.

Fürdő:
ÁRPÁD-FÜRDŐ

Kossuth-utoa.

Különfélék:
PETE GYULA 

fényképész 
Várkor-ut 28 az.

PAPP KÁROLY
utóda Szlatkovszky József 
műselyem festő vegytisztító 

intézete : '
Üzlet: Városház-tér 5 sz.

AUERBACH JÓZSEF 
m opó intézete

i-titoa 10 az.

NAGY IGNÁCZ
m osó  in tézeté ' 

Lakatos-utca 10 oz.

KISS ANTAL.
Kossuth-utoa 4 sz!'

KLÖKNER PÉTER
ca. és kic> udvari köiiyv, 
zenemű, papír és fényké
pező cikkek kereskedése.

Nádor-utoa. .

HE1LMAN SÁNDOR 
künykötés^ete ' 
Szent Imré-utoa I.

HEIN MÁRTON 
hangszerkészítő  
Kossuth-utoa 2 sz.

Schnetzer Nándor
üveg. poroz.'épület üveges
Szügyény Marioh-utoa 5 sz.

PAPP LÁSZLÓ
vaskereskedő

SBAZOmH ELERÍR
vaskereskedő

Nádor-utoa.

PAPP SÁNDOR
szíj és nyereg gyártó 

■ Nádor-utoa.

IZINGER; KÁROLY 
sz íjg y ártó  
.Bankrtitca

KÖM M EL* B ÉLA
mű és kereskedelmi 

kertészete

íiAAdorutfoa.

BAKOS JÓZSEF
k ád á rm es te r 

Malom-utca 6 sz.

KOVÁCS GYÖRGY 
kocsigyártó
Fazekasrutoa.

GERVEIN MIHÁLY
kovácsmester.

Készít mindennemű új ás 
divatos kocsikat 
Vörösmarty-tér I.

KŐNIG KÁROLY
késmüves és köszörűs

Városház-tér.

KŐNIG JÓZSEF 
késm üves é s  köszörűs 

Kossuth-utoa 7.

Vendéglők és 
kávéházak:

BARNAI IGNÁCZ
Magyar Királyhoz címzett 

kávéháza és szállodája 
Nádor-utoa. ”

Özv. Emhecht Gyuláné
Dréher féle sörcsarnoka

____ Bank-utoa I oz.

GÁRDOS ZSÍGMOND 
„Korzó kávéház*' 

Nádor-utca.

HEYI JÓZSEF 
Színházi sö rcsa rn o k  

Nádor-utoa.

IFJ. HÉJJ IMRE 
Arany Ponty 

vendéglős 
Haltér 3  az.

KUNTLER JÓZSEF 
beszálló , vendég lő s 

Palotai-utea 33 sz.

Építők:
SZABÓ JÓZSEF

építési irodája
Várkflr-ut 43 tz.

JÁMBOR ISTVÁN
kőműves és ácsmester 

Vásár-tőr 22.

Vanka TostvérOk 
ácsm este rek  

Palotai-utca 71 sz.

Kozantner és Pintér 
testvérek

építési v á la lkozők  
Felsőkirálysor 49 az.

STREIT JÓZSEF 
ácsm este r 

PalofeU-dtca 57—59 sz.

KISS KÁROLY
építési irodája

Szöfliöroe-utoa 19.

Ifj. Sfeszkál Ferenc
óid. kömives mester é s . 

^éjgitési vállalkozó

MARCO DEMARKO
beton és mozaik készítő

Kert-ntoa 7 sz.

PEHAKKERANDRÁS
építési vállalkozó
Osonka u. 9 sz.

Asztalosok:
NAGY JÓZSEF

. épület asztalos 
Széohenyl-utoa 24 sz.

NYÁRY GYÖRGY
kamarai szállító 

épület és mű asztalos 
Feliőkirálysor.

FÜSTÉR EAJÖS 
mű asmalös 

Megyeház-gteaUlsz.

KUTI MÁRTON
épület és bútor asztalos 

Jázsef-utea 2.

TO M A N  JÁ N O S  
mű bútor és épület 

asztalos 
Haltér 19 sz.

BOD A G Y U LA
épület és bútor asztalos 

Lővőlde-utca 12 az.

lakatosok:
ZILA Y  G Y U L A
mű és épület lakatos 

Bástya utca 8.

K IL I  JÁ N O S
épület és műlakatos 

Ősz-utca 21 az.

K O V Á T S  JÁ N O S  
g ép laka to s  m ű h e ly e  

Háttér 9 az.

Festők:
______ ú  P

szobafestő és mázoló 
Jőkd-iSca2az.

Schmölto László
cim-, szobafestő és 

másoló ,
Vásártér 17. az. -

GUTMANNL.ÉS FIA
szoba, cim-cimer és forfemü- 

- festő.
lakik Kégl GyBrgy*atoa 7.

Temetkezés:
HER1MS RiROL!

ÉS TÁRSA . 
„Kegyelet*, temetkezési 

vállalat. , •
Kossuth-utoa

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székeufekérváott,

00000107


